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ISO kodas Alpha-2: US

JUNGTINĖS AMERIKOS VALSTIJOS (JAV)

PIRMOJI DALIS

DRAUDŽIAMŲ IR BE LEIDIMŲ DRAUDŽIAMŲ ĮVEŽTI DAIKTŲ

(ĮSKAITANT IR TRANZITĄ) (su 2014/05/19 UPU circ. 85) 
S Ą R A Š A S

I SKYRIUS

GYVI GYVŪNAI; GYVŪNINĖS KILMĖS PRODUKTAI

1 skirsnis
Gyvi gyvūnai



Draudžiami įvežti daiktai

01.01-01.06
Visi gyvi gyvūnai, išskyrus bites, šilkaverpius, kai kuriuos vabzdžius ir dėles.



Visi negyvi gyvūnai, išskyrus vabzdžius ir roplius.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai



Žr. II d. 1.1, 1.2, 1.3, 2.4 ir 2.5 p.
2 skirsnis
Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai



Draudžiami įvežti daiktai

02.01-02.10
Visų rūšių šviežia, šaldyta arba konservuota jautiena, aviena, ėriena, kiauliena, ožkiena arba kitų atrajojančių gyvūnų mėsa iš šalių, kur siaučia snukio ir nagų liga.

Visų rūšių šviežia, šaldyta arba konservuota kiauliena iš šalių, kuriose siaučia kiaulių maras, kiaulių odos liga ir Afrikos kiaulių liga.

Visų rūšių šviežia, šaldyta arba konservuota paukštiena ir jos produktai (įskaitant kiaušinius) iš šalių, kuriose siaučia tropinė Newcastle liga.

Kiaušiniai maistui vartoti iš šalių, kuriose siaučia salmoneliozė.

Rūkyta ir vytinta mėsa.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai



Žr. II d. 1.4 p.
3 skirsnis
Žuvys ir vėžiagyviai, moliuskai ir kiti vandens bestuburiai



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

03.01-03.07
Žr. II d. 2.1 a) p.

4 skirsnis
Pienas ir pieno produktai; paukščių kiaušiniai; natūralus medus; gyvūninės kilmės maisto produktai, nenurodyti kitoje vietoje



Draudžiami įvežti daiktai

04.01-04.10
Pienas, kremai ir kiti gaminiai, kiaulių ir kitų atrajojančių gyvulių organai, liaukos arba koncentratai iš šalių, kuriose siaučia kiaulių maras, snukio ir nagų liga, Afrikos kiaulių ligos.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai



Žr. II d. 1.5 p.
5 skirsnis
Gyvūninės kilmės produktai, nenurodyti kitoje vietoje



Draudžiami įvežti daiktai

05.01-05.11
Maistui nenaudojamos atrajojančių gyvulių arba kiaulių skerdenų dalys: oda, plaukai, kaulai, kiti organai, netinkami maistui vartoti, įskaitant neapdorotus vidurius žarnų gamybai, iš šalių, kuriose siaučia gyvulių maras, snukio ir nagų liga, Afrikos kiaulių ligos arba kitos kiaulių ligos.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 1.6 p.


Draudžiami įvežti daiktai

05.05

Visų paukščių plunksnos su oda.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 1.7 p.
II SKYRIUS

AUGALINIAI PRODUKTAI

6 skirsnis
Augantys medžiai ir kiti augalai; svogūnėliai, šaknys ir kitos panašios augalų dalys; skintos gėlės ir dekoratyviniai žalumynai



Draudžiami įvežti daiktai

06.01-06.04
Augalai ir augaliniai produktai, kuriems taikomas karantinas arba  remiantis Žemės ūkio ministerijos reglamentais, draudžiami įvežti paštu į Jungtines Valstijas, išskyrus kai kuriuose oficialiuose nurodymuose pateiktus atvejus.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2 p.
7 skirsnis
Valgomosios daržovės ir kai kurie šakniavaisiai bei gumbavaisiai



Draudžiami įvežti daiktai

07.01-07.14
Daržovės, šakniavaisiai ir gumbavaisiai.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2 p.
8 skirsnis
Valgomieji vaisiai ir riešutai; citrusų vaisių arba melionų  žievelės ir luobos



Draudžiami įvežti daiktai

08.01-08.14
Vaisiai, riešutai ir citrusų vaisių žievelės.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2 p.
9 skirsnis
Kava, arbata, matė ir prieskoniai



Draudžiami įvežti daiktai

09.01

Kava.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2. ir 10 p.
10 skirsnis
Javai



Draudžiami įvežti daiktai

10.01-10.08
Javai.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2 p.
11 skirsnis
Malybos produkcija; salyklas; krakmolas; inulinas; kviečių glitimas



Draudžiami įvežti daiktai

11.01 Gaminiai iš javų.

11.09



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2 p.
12 skirsnis
Aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai; įvairūs grūdai, sėklos ir vaisiai; augalai, naudojami pramonėje ir medicinoje; šiaudai ir pašarai



Draudžiami įvežti daiktai

12.01-12.14
Vaisiai, sėklos ir pašarai.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2 p.
13 skirsnis
Šelakas; lipai, dervos ir kiti augalų syvai bei ekstraktai



Draudžiami įvežti daiktai

13.02

Opijus.

1302.11
14 skirsnis
Augalinės pynimo medžiagos; augaliniai produktai, nenurodyti kitoje vietoje



Draudžiami įvežti daiktai

14.01-14.04
Augaliniai produktai.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2 p.
III SKYRIUS
GYVŪNINIAI ARBA AUGALINIAI RIEBALAI IR ALIEJUS BEI JŲ SKILIMO PRODUKTAI; PARUOŠTI VALGOMIEJI RIEBALAI; GYVŪNINIS ARBA AUGALINIS VAŠKAS

15 skirsnis
Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų skilimo produktai; paruošti valgomieji riebalai; gyvūninis arba augalinis vaškas



Draudžiami įvežti daiktai

15.01-15.22
Riebalai, aliejus, vaškai ir jų skilimo produktai.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 1.4 ir 5.1 p.
IV SKYRIUS
PARUOŠTI MAISTO PRODUKTAI; NEALKOHOLINIAI IR ALKOHOLINIAI GĖRIMAI BEI ACTAS; TABAKAS IR PERDIRBTI TABAKO PAKAITALAI

16 skirsnis
Gaminiai iš mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių



Draudžiami įvežti daiktai

16.01-16.05
Gaminiai iš mėsos ir žuvų.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 1.4 ir 5.1 p.
17 skirsnis
Cukrus ir konditerijos gaminiai iš cukraus

17.01-17.04
Nėra jokių apribojimų.

18 skirsnis
Kakava ir gaminiai iš kakavos

18.01-18.06
Nėra jokių apribojimų.

19 skirsnis
Gaminiai iš javų, miltų, krakmolo arba pieno; miltiniai konditerijos gaminiai

19.01-19.05
Nėra jokių apribojimų.

20 skirsnis
Daržovių, vaisių riešutų arba kitų augalų dalių produktai

20.01-20.09
Nėra jokių apribojimų.

21 skirsnis
Įvairūs maisto produktai

21.01-21.06
Nėra jokių apribojimų.

22 skirsnis
Nealkoholiniai ir alkoholiniai gėrimai bei actas



Draudžiami įvežti daiktai

22.03-22.08
Visi apmokestinami, degūs ir gerti tinkami gėrimai, kuriuose esantis alkoholis sudaro 5 proc.
23 skirsnis
Maisto pramonės liekanos ir atliekos; paruošti pašarai gyvūnams



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

23.01

Žr. II d. 1.6 ir 2 p.
24 skirsnis
Tabakas ir perdirbti tabako pakaitalai



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

24.01-24.03
Žr. II d. 11 p.
V SKYRIUS

MINERALINIAI PRODUKTAI

25 skirsnis
Druska; siera; žemės ir akmenys; tinkavimo medžiagos, kalkės ir cementas

25.01-25.30
Nėra jokių apribojimų.

26 skirsnis
Rūdos, šlakai ir pelenai

26.01-26.21
Kremuoti pelenai gali būti siunčiami tik EMS siuntose. 
27 skirsnis
Mineralinis kuras, mineralinės alyvos ir jų distiliavimo produktai; bituminės medžiagos, mineraliniai vaškai



Draudžiami įvežti daiktai

27.01-27.15
Degalai, degiosios alyvos ir jų produktai.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 3 p.
VI SKYRIUS
CHEMIJOS PRAMONĖS IR JAI GIMININGŲ PRAMONĖS ŠAKŲ PRODUKCIJA

28 skirsnis
Neorganiniai chemikalai; organiniai arba neorganiniai tauriųjų metalų, retųjų žemių metalų, radioaktyviųjų elementų arba izotopų junginiai



Draudžiami įvežti daiktai

28.01-28.53
Sprogstamosios, degiosios medžiagos, pvz., piroforiniai, degūs skysčiai ir degios kietosios medžiagos, oksidinamosios medžiagos, koroziją sukeliančios medžiagos, skysčiai arba kieti kūnai, suspaustos dujos ir nuodai, radioaktyviosios medžiagos.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 3, 4 ir 5.5 p.
29 skirsnis
Organiniai chemijos produktai



Draudžiami įvežti daiktai

29.01-29.42
Narkotikai, opijus, opijatai ir jų produktai, haliucinogeninės stimuliuojančios arba slopinančios narkotinės medžiagos; visos šios medžiagos pateikiamos kontrolei.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 5 p.
30 skirsnis
Farmacijos produktai



Draudžiami įvežti daiktai

30.01-30.06
Serumai. Sugedę maisto produktai  arba su klaidinančia žymele, narkotikai, diagnostiniai arba terapiniai instrumentai, kosmetika, nauji narkotiniai preparatai, biologinės, užkrėstos medžiagos, serumai ir elektroniniai prietaisai, skleidžiantys radiaciją, kontraceptiniai arba nelegalius abortus sukeliantys daiktai, bet kuri šia tema spausdinta informacija. 



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 5 p.
31 skirsnis
Trąšos



Draudžiami įvežti daiktai
31.01 Neapdorotas paukščių guanas, be leidimo. Žemės trąšos, išskyrus durpes, kurios draudžiamos įvežti kaip žemė.

3101.00

32 skirsnis
Rauginimo arba dažymo ekstraktai; taninai ir jų dariniai; dažikliai, pigmentai ir kitos dažiosios medžiagos; dažai ir lakai; glaistai ir kitos mastikos; rašalai



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

32.01-32.15
Žr. II d. 3 p.
33 skirsnis
Eteriniai aliejai ir kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai); parfumerijos,   kosmetikos ir tualetiniai preparatai



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

33.01-33.07
Žr. II d. 3 p.
34 skirsnis
Muilas, organinės paviršinio aktyvumo medžiagos, skalbikliai, tepimo priemonės, dirbtiniai vaškai, paruošti vaškai, blizginimo arba šveitimo priemonės, žvakės ir panašūs dirbiniai, modeliavimo pastos, stomatologiniai vaškai, taip pat stomatologijos preparatai, daugiausia iš gipso



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

34.01-34.07
Žr. II d. 3 p.
35 skirsnis
Albumininės medžiagos; modifikuoti krakmolai; klijai; fermentai (enzimai)



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

35.01-35.07
Žr. II d. 3 p.
36 skirsnis
Sprogmenys; pirotechnikos produktai; degtukai; piroforiniai lydiniai; tam tikros degiosios medžiagos



Draudžiami įvežti daiktai

36.01-36.06
Sprogstamosios, degiosios medžiagos, mechaniniai, cheminiai ir kitokie įrenginiai, kurių sudėtyje yra medžiagos, galinčios užsidegti arba sprogti, įskaitant metalinius užtaisytus šovinius ir kapsules. Degtukai.
37 skirsnis
Fotografijos ir kinematografijos prekės

37.01-37.07
Nėra jokių apribojimų.

38 skirsnis
Įvairūs chemijos produktai



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

38.01-38.25
Žr. II d. 3 p.
VII SKYRIUS
PLASTIKAI IR JŲ DIRBINIAI; KAUČIUKAS IR JO DIRBINIAI

39 skirsnis
Plastikai ir jų dirbiniai



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

39.01-39.26
Žr. II d. 3 p.
40 skirsnis
Kaučiukas ir jo dirbiniai

40.01-40.17
Nėra jokių apribojimų.

VIII SKYRIUS
ŽALIAMINĖS ODOS, IŠDIRBTA ODA, KAILIAI IR JŲ DIRBINIAI; BALNAI IR PAKINKTAI; KELIONĖS REIKMENYS, RANKINĖS IR PANAŠŪS DAIKTAI, DIRBINIAI IŠ GYVŪNŲ ŽARNŲ (IŠSKYRUS ŠILKAVERPIŲ ŽARNAS)

41 skirsnis
Žaliaminės odos (išskyrus kailius) ir išdirbta oda



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

41.01-41.15
Žr. II d. 1.6 p.
42 skirsnis
Odos dirbiniai; balnai ir pakinktai; kelionės reikmenys, rankinės ir panašūs daiktai, dirbiniai iš gyvūnų žarnų (išskyrus šilkaverpių žarnas)

42.01-42.06
Nėra jokių apribojimų.

43 skirsnis
Kailiai ir dirbtiniai kailiai; jų dirbiniai

43.01-43.03
Šermuonėlių, „Kolinsky“ kiaunių, ūdrų, kiaunių, audinių, muskatinių žiurkių ir žebenkščių kailiai ir odos iš Rusijos arba Kinijos; taip pat kailiai ir odos, nesvarbu iš kurios šalies, tačiau išdirbti vienoje iš dviejų čia nurodytų šalių.

IX SKYRIUS
MEDIENA IR MEDIENOS DIRBINIAI; MEDŽIO ANGLYS; KAMŠTIENA IR KAMŠTIENOS DIRBINIAI; DIRBINIAI IŠ ŠIAUDŲ, ESPARTO ARBA IŠ KITŲ PYNIMO MEDŽIAGŲ; PINTINĖS IR KITI DIRBINIAI IŠ VYTELIŲ

44 skirsnis
Mediena ir medienos dirbiniai; medžio anglys



Draudžiami įvežti daiktai

44.01

Medžio anglies briketai.

4401.30

45 skirsnis
Kamštiena ir kamštienos dirbiniai



Draudžiami įvežti daiktai

45.01

Presuota kamštinė medžiaga.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 2.3 p.
46 skirsnis
Dirbiniai iš šiaudų, esparto arba iš kitų pynimo medžiagų; pintinės ir kiti dirbiniai iš vytelių

46.01-46.02
Nėra jokių apribojimų.

X SKYRIUS
MEDIENOS ARBA KITŲ PLUOŠTINIŲ CELIULIOZINIŲ MEDŽIAGŲ MASĖ; POPIERIAUS ARBA KARTONO ATLIEKOS IR LIEKANOS (PERDIRBTI SKIRTAS POPIERIUS ARBA KARTONAS); POPIERIUS IR KARTONAS BEI JŲ DIRBINIAI

47 skirsnis
Medienos arba kitų pluoštinių celiuliozinių medžiagų masė; popieriaus arba kartono atliekos ir liekanos (perdirbti skirtas popierius arba kartonas)

47.01-47.07
Nėra jokių apribojimų.

48 skirsnis
Popierius ir kartonas; popieriaus masės, popieriaus arba kartono dirbiniai

48.01-48.23
Nėra jokių apribojimų.

49 skirsnis
Spausdintos knygos, laikraščiai, reprodukcijos ir kiti poligrafijos pramonės dirbiniai; rankraščiai, mašinraščiai ir brėžiniai



Draudžiami įvežti daiktai

49.01-49.11
Bet kurios rūšies daiktai, pažeidžiantys JAV autorinių teisių įstatymą, taip pat, kai ant daiktų nurodyti pavadinimai arba ženklai pažeidžia JAV registruotųjų fabrikinių ženklų pavadinimus, nebent jie importuojami savininkams sutikus.

Loterijų bilietai, skelbimai arba aplinkraščiai. „Grandininiai“ laiškai.

Valstybės obligacijos arba vertybiniai popieriai, įskaitant čekius, skolų įsipareigojimus, Nacionalinio banko valiutą, Federalinio rezervo ir Federalinio banko iždo vekselius, kuponus, Jungtinių Valstijų pinigus, šalies iždo kupiūras, aukso, sidabro sertifikatus, indėlio sertifikatus, prekybinius vekselius, JAV tarnautojų arba tarnautojams išduotus čekius arba vekselius, vertybinius ženklus arba vinjetes, išleistas pagal Kongreso įstatymą ir JAV antspauduotus pašto ženklus, išskyrus tai, kas leidžiama importuoti pagal JAV kodų sistemos 504 skyriaus 18 skirsnį.

Pašto ženklų imitacijos (klastotės), išskyrus nespalvotas imitacijas, nurodytas filatelijos publikacijose:

                        - kitų šalių mokėjimo ženklai, išimti iš klišių, nurodžius, kad jų 



iliustracijos nėra skirtos panaudoti kaip pašto ženklai;

- kitų šalių pašto ženklai;

- JAV pašto ženklai, kurie 3/4 mažesni už originalius pašto ženklus arba 1 1/2 didesni už pastaruosius.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. III d. 5 p.
XI SKYRIUS

TEKSTILĖS MEDŽIAGOS IR TEKSTILĖS DIRBINIAI

50 skirsnis
Šilkas

50.01-50.07
Nėra jokių apribojimų.

51 skirsnis
Vilna, švelniavilnių arba šiurkščiavilnių gyvūnų plaukai; ašutų verpalai ir audiniai



Draudžiami įvežti daiktai

51.01

Vilna, nebent pašalintas kraujas ir išmatos.

52 skirsnis
Medvilnė

52.01-52.12
Nėra jokių apribojimų.


53 skirsnis
Kiti augaliniai tekstilės pluoštai; popieriaus verpalai ir popieriaus verpalų audiniai

53.01-53.11
Nėra jokių apribojimų.


54 skirsnis
Cheminiai elementarieji siūlai (gijos)

54.01-54.08
Nėra jokių apribojimų.


55 skirsnis
Cheminiai  štapelio pluoštai

55.01-55.16
Nėra jokių apribojimų.


56 skirsnis
Vata, veltinys ir neaustinės medžiagos; specialieji verpalai; virvės, virvelės, lynai ir trosai bei jų dirbiniai

56.01-56.09
Nėra jokių apribojimų.


57 skirsnis
Kilimai ir kitos tekstilinės grindų dangos

57.01-57.05
Nėra jokių apribojimų.


58 skirsnis
Specialieji audiniai; siūtiniai (taftingo) tekstilės audiniai; nėriniai; gobelenai; apsiuvai, siuvinėjimai

58.01-58.11
Nėra jokių apribojimų.


59 skirsnis
Įmirkyti, aptraukti, padengti arba laminuoti tekstilės audiniai; tekstilės dirbiniai, naudojami pramonėje

59.01-59.11
Nėra jokių apribojimų.


60 skirsnis
Megztinės arba nertinės medžiagos 

60.01-60.06
Nėra jokių apribojimų.


61 skirsnis
Megzti arba nerti drabužiai ir jų priedai

61.01-61.17
Nėra jokių apribojimų.


62 skirsnis
Drabužiai ir jų priedai, išskyrus megztus ir nertus

62.01-62.17
Nėra jokių apribojimų.


63 skirsnis
Kiti gatavi tekstilės dirbiniai; rinkiniai; dėvėti drabužiai ir dėvėti tekstilės dirbiniai; skudurai

63.01-63.10
Nėra jokių apribojimų.


XII SKYRIUS
AVALYNĖ, GALVOS APDANGALAI, SKĖČIAI, SKĖČIAI NUO SAULĖS, LAZDOS, LAZDOS-SĖDYNĖS, VYTINIAI, BOTAGAI IR JŲ DALYS; PARUOŠTOS NAUDOTI PLUNKSNOS IR JŲ DIRBINIAI; DIRBTINĖS GĖLĖS; DIRBINIAI IŠ ŽMONIŲ PLAUKŲ

64 skirsnis
Avalynė, getrai ir panašūs dirbiniai; tokių dirbinių dalys

64.01-64.06
Nėra jokių apribojimų.


65 skirsnis
Galvos apdangalai ir jų dalys

65.01-65.07
Nėra jokių apribojimų.


66 skirsnis
Skėčiai, skėčiai nuo saulės, lazdos, lazdos-sėdynės, vytiniai, botagai ir jų dalys

66.01-66.03
Nėra jokių apribojimų.


67 skirsnis
Paruoštos naudoti plunksnos ir pūkai bei dirbiniai iš plunksnų arba iš pūkų; dirbtinės gėlės; dirbiniai iš žmonių plaukų

67.01-67.04
Nėra jokių apribojimų.


XIII SKYRIUS
DIRBINIAI IŠ AKMENS, GIPSO, CEMENTO, ASBESTO, ŽĖRUČIO ARBA PANAŠIŲ MEDŽIAGŲ; KERAMIKOS DIRBINIAI; STIKLAS IR STIKLO DIRBINIAI

68 skirsnis
Dirbiniai iš akmens, gipso, cemento, asbesto, žėručio arba panašių medžiagų



Draudžiami įvežti daiktai

68.11-68.13
Asbestas.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

68.01-68.10
Specialioje neperšlampamoje pakuotėje.

68.14-68.15

69 skirsnis
Keramikos dirbiniai

69.01-69.14
Nėra jokių apribojimų.


70 skirsnis
Stiklas ir stiklo dirbiniai

70.01-70.20
Nėra jokių apribojimų.


XIV SKYRIUS
GAMTINIAI ARBA DIRBTINAI IŠAUGINTI PERLAI, BRANGIEJI ARBA PUSBRANGIAI AKMENYS, TAURIEJI METALAI, METALAI, PLAKIRUOTI TAURIUOJU METALU, BEI JŲ DIRBINIAI; DIRBTINĖ BIŽUTERIJA; MONETOS

71 skirsnis
Gamtiniai arba dirbtinai išauginti perlai, brangakmeniai arba pusbrangiai akmenys, taurieji metalai, metalai, plakiruoti tauriuoju metalu, bei jų dirbiniai; dirbtinė bižuterija; monetos



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

71.01

Žr. II d. 6 p.
XV SKYRIUS
NETAURIEJI METALAI IR NETAURIŲJŲ METALŲ DIRBINIAI

72 skirsnis
Geležis ir plienas (juodieji metalai)

72.01-72.29
Nėra jokių apribojimų.


73 skirsnis
Dirbiniai iš geležies arba iš plieno (iš juodųjų metalų)

73.01-73.26
Nėra jokių apribojimų.


74 skirsnis
Varis ir vario dirbiniai

74.01-74.19
Nėra jokių apribojimų.


75 skirsnis
Nikelis ir nikelio dirbiniai

75.01-75.08
Nėra jokių apribojimų.


76 skirsnis
Aliuminis ir aliuminio dirbiniai

76.01-76.16
Nėra jokių apribojimų.


77 skirsnis
(Rezervuotas panaudoti ateityje pagal vieną sistemą)

78 skirsnis
Švinas ir švino dirbiniai

78.01-78.06
Nėra jokių apribojimų.


79 skirsnis
Cinkas ir cinko dirbiniai

79.01-79.07
Nėra jokių apribojimų.
80 skirsnis
Alavas ir alavo dirbiniai

80.01-80.07
Nėra jokių apribojimų.
81 skirsnis
Kiti netaurieji metalai; kermetai, dirbiniai iš šių medžiagų

81.01-81.13
Nėra jokių apribojimų.
82 skirsnis
Įrankiai, padargai, peiliai, šaukštai ir šakutės iš netauriųjų metalų; jų dalys iš netauriųjų metalų



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

82.01

Žr. III d. 4 p.
83 skirsnis
Įvairūs dirbiniai iš netauriųjų metalų

83.01-83.11
Nėra jokių apribojimų.
XVI SKYRIUS
MAŠINOS IR MECHANINIAI ĮRENGINIAI, ELEKTROS ĮRENGINIAI; JŲ  DALYS; GARSO ĮRAŠYMO IR ATKŪRIMO APARATAI, TELEVIZIJOS VAIZDO IR GARSO ĮRAŠYMO IR ATKŪRIMO APARATAI, ŠIŲ DIRBINIŲ DALYS IR REIKMENYS

84 skirsnis
Branduoliniai reaktoriai, katilai, mašinos ir mechaniniai įrenginiai; jų dalys

84.01-84.87
Nėra jokių apribojimų.
85 skirsnis
Elektros mašinos ir įrenginiai bei jų dalys; garso įrašymo ir atkūrimo aparatai, televizijos vaizdo ir garso įrašymo ir atkūrimo aparatai; šių dirbinių dalys ir reikmenys

85.01-85.48
Nėra jokių apribojimų.
XVII SKYRIUS
ANTŽEMINIO, ORO, VANDENS TRANSPORTO PRIEMONĖS IR PAGALBINIAI TRANSPORTO ĮRENGINIAI

86 skirsnis
Geležinkelio arba tramvajaus lokomotyvai, riedmenys ir jų dalys; geležinkelių arba tramvajaus bėgių įrenginiai ir įtaisai bei jų dalys; visų rūšių mechaniniai (įskaitant elektromechaninius) eismo signalizacijos įrenginiai

86.01-86.09
Nėra jokių apribojimų.
87 skirsnis
Antžeminio transporto priemonės, išskyrus geležinkelio ir tramvajaus riedmenis; jų dalys ir reikmenys

87.01-87.16
Nėra jokių apribojimų.
88 skirsnis
Orlaiviai, erdvėlaiviai ir jų dalys

88.01-88.05
Nėra jokių apribojimų.
89 skirsnis
Laivai, valtys ir plaukiojantieji įrenginiai

89.01-89.08
Nėra jokių apribojimų.
XVIII SKYRIUS
OPTIKOS, FOTOGRAFIJOS, KINEMATOGRAFIJOS, MATAVIMO, KONTROLĖS, PRECIZIJOS, MEDICINOS ARBA CHIRURGIJOS PRIETAISAI IR APARATAI; LAIKRODŽIAI; MUZIKOS INSTRUMENTAI; JŲ DALYS IR REIKMENYS

90 skirsnis
Optikos, fotografijos, kinematografijos, matavimo, kontrolės, precizijos, medicinos arba chirurgijos prietaisai ir aparatai; jų  dalys ir reikmenys



Draudžiami įvežti daiktai

90.01 
Kontraceptiniai arba nelegalius abortus sukeliantys daiktai, taip pat bet 


kuri šia tema spausdinta informacija.

90.22

Elektroniniai prietaisai, skleidžiantys radiaciją.



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 5.5 p. ir III d. 4 p.
91 skirsnis
Laikrodžiai ir jų dalys



Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

91.01-91.14
Žr. III d. 4 p.
92 skirsnis
Muzikos instrumentai; šių dirbinių dalys ir reikmenys

92.01-92.09
Nėra jokių apribojimų.
XIX SKYRIUS
GINKLAI IR ŠAUDMENYS; JŲ DALYS IR REIKMENYS

93 skirsnis
Ginklai ir šaudmenys; jų dalys ir reikmenys*(1)



Draudžiami įvežti daiktai

93.01-93.06
Degtuvus, metalinius šovinius vežti draudžiama. Šaunamieji ginklai, 


kuriuos asmuo gali paslėpti. Peiliai.


Be leidimų draudžiami įvežti daiktai

Žr. II d. 7 p. ir III d. 4 p.
XX SKYRIUS
ĮVAIRŪS PRAMONĖS DIRBINIAI

94 skirsnis
Baldai; patalynės reikmenys, čiužiniai, čiužinių karkasai, dekoratyvinės pagalvėlės ir panašūs kimštiniai baldų reikmenys; šviestuvai ir apšvietimo įranga, nenurodyti kitoje vietoje; šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs dirbiniai; surenkamieji statiniai

94.01-94.06
Nėra jokių apribojimų.
95 skirsnis
Žaislai, žaidimai ir sporto reikmenys; jų dalys ir reikmenys

95.01-95.08
Nėra jokių apribojimų.
96 skirsnis
Įvairūs pramonės dirbiniai

96.01-96.18
Nėra jokių apribojimų.
XXI SKYRIUS
MENO KŪRINIAI, KOLEKCIONAVIMO OBJEKTAI IR ANTIKVARINIAI DAIKTAI

97 skirsnis
Meno kūriniai, kolekcionavimo objektai ir antikvariniai daiktai

97.01-97.06
Nėra jokių apribojimų.
_____________
*(1) 1979 metais Rio de Žaneiro kongresas panaikino Susitarimo dėl pašto siuntinių straipsnį, kuriame buvo numatyta, kad „Administracijos gali susitarti dėl armijai skirtų metalinių šovinių ir kapsulių, artilerijos raketų šovinių, degtukų, nedegių celiuliozės juostų vežimo“. Šiuos daiktus siųsti pašto siuntiniuose draudžiama. 

JUNGTINĖS AMERIKOS VALSTIJOS

                                ANTROJI  DALIS

ĮVEŽAMŲ ARBA TRANZITU SIUNČIAMŲ DAIKTŲ

                            PRIĖMIMO SĄLYGOS

1.
Gyvūnai, gyvūnų dalys, gyvūninės kilmės maisto produktai

1.1.
Bitės. Nedraudžiama įvežti naminių bičių iš Kanados. Kitų šalių siuntos eksperimentiniams tikslams privalo turėti licenciją, jeigu siunčiama į Bee Disease Laboratory, Agricultural Research Center, US Department of Agriculture, Beltsville, Mariland 20705 (JAV žemės ūkio departamento Žemės ūkio tyrimo centro laboratoriją).

1.2.
Šilkaverpiai. Siuntos su šilkaverpiais privalo turėti Plant Protection and Quarantaine Division, US Department of Agriculture (Augalų apsaugos ir karantino skyriaus prie Žemės ūkio departamento) išduotą  leidimą.

1.3.
Vabzdžiai ir ropliai. Negyvi vabzdžiai ir ropliai turi būti visai sudžiovinti ir sudėti į apsauginę pakuotę.

1.4.
Mėsa. Pagrindinė taisyklė:

a) visų rūšių mėsa (jautiena, kiauliena, aviena, paukštiena) arba visi gaminiai iš mėsos gali būti įvežami tik išvirti hermetiškai uždarytose talpose, kad galėtų būti saugomi ne šaldytuvuose;

b) visų rūšių sūdyta arba vytinta mėsa arba mėsos gaminiai iš šalių, kuriose sutinkamas gyvulių maras arba snukio ir nagų liga, turi turėti oficialų apdorojimo sertifikatą iš kilmės šalies;

c) sūdyta arba vytinta kiauliena iš šalių, kuriose siaučia kiaulių maras, pūslelinė arba Afrikos kiaulių liga, įvežti draudžiama; tačiau galima įvežti, jeigu mėsa siunčiama papildomai apdoroti į atitinkamą JAV žemės ūkio ministerijos patvirtintą įmonę.

Licencijos. Išvardyti produktai gali būti siunčiami paštu tik su licencija. Dėl papildomos informacijos kreiptis į: Permit Office, US Department of Agriculture, Animal and Plant Health Inspection Service - Veterinary Service, Federal Building, Hyattsville, Maryland 20782 (JAV žemės ūkio departamento Gyvūnų ir augalų apsaugos inspekcijos Veterinarijos tarnybą).

Įvežti gyvulių žarnas leidžiama tik su kilmės šalies Veterinarijos tarnybos sertifikatu.

1.5.
Maistui vartojami gyvūniniai produktai. Įvežti šiuos produktus draudžiama, išskyrus farmaciniais arba biologiniais tikslais, turint Animal and Plant Health Inspection Service - Veterinary Services of the US Department of Agriculture, Animal Products (JAV gyvūnų ir augalų apsaugos departamento Augalų apsaugos inspekcijos Veterinarijos tarnybos) išduotą leidimą.

1.6.
Kiti gyvūniniai produktai. Įvežti šiuos produktus leidžiama, jeigu jie apdoroti pagal JAV žemės ūkio ministerijos reikalavimus, užsienyje arba JAV. Išleisti specialūs nurodymai atitinkantys produktus.

1.7.
Visų rūšių paukščių plunksnas, plunksnas su oda įvežti draudžiama. Išimtys taikomos:

- išvalytoms plunksnoms (be odos);

- kai siunčiama moksliniams ir švietimo tikslams;

- žvejybai naudojami dirbtiniai mašalai;

- kai kurioms įvežti leidžiamoms paukščių plunksnoms ir odoms, skirtoms žvejybai naudojamiems mašalams gaminti, turint United States Secretary of the Interior ( JAV vidaus reikalų sekretoriaus) tarnybos išduotą leidimą. Jos turi būti siunčiamos papildomai apdoroti į JAV žemės ūkio ministerijos patvirtintą įmonę. Nurodymas taikomas visų rūšių paukščių plunksnoms, įvežamoms iš šalių, kuriose siaučia tropinė Newcastle liga.

2.
Augalai ir augaliniai produktai

2.1.
Draudimai ir ribojimai:

a) greitai gendantys vaisiai, daržovės ir žuvys, taip pat medžiagos, skleidžiančios blogą kvapą;

b) čia išvardyti augalai ir augaliniai produktai iš nurodytų šalių ir regionų įvežti draudžiami arba ribojami remiantis Augalų karantino arba JAV žemės ūkio ministerijos  nurodymais:

Augalai ir augaliniai produktai

Kilmės šalys

Šviežios liaukos



iš visų šalių, išskyrus Kanadą      

Cukranendrės




iš visų šalių, išskyrus Guamą

Bambuko sėklos, įskaitant visas
Bambuseae šeimos veisles
                        iš visų šalių

(Vicia faba)

Sorgas (Sorghum vulgare)

Pumpurai ir atžalos



iš visų šalių

Švieži kaštonai



iš visų šalių, išskyrus Kanadą

Chionachne, Polytoca, Sclerachne,

iš visų šalių

Triobachne rūšys, augalai ir visos šių

augalų dalys, įskaitant sėklas

Neapdorotos arba nedžiovintos

iš visų šalių

citrusų žievelės

Kokoso augalai ir riešutai,


iš visų šalių

skirti auginti (Cocos nucifera) 

Kava, neskrudintos kavos pupelės,

iš visų šalių

uogos, vaisiai, augalai ir kavos

medžių lapai į Puerto Riką arba

Havajus (žr. išimtis)                                                                                                                                                                                                                                    

Kukurūzai (įskaitant varpas ir lapus)
iš visų šalių, išskyrus Britų Kolumbiją ir Albertą, Kanadą, Meksiką, Centrinę ir Pietų Ameriką

Medvilnė, medvilnės augalų dalys,

iš visų šalių

įkaitant sėklas, korpiją ir neapdorotus

pūkus, atliekas, pakuotes iš medvilnės 

(žr. išimtis)

Skintos azalijos, ramunėlės, jazminai,
iš visų šalių, išskyrus Kanadą

kardeliai, lelijos, rododendrai, rožės                       

Skintos chrizantemos



iš Venesuelos

Pumpurai




iš visų šalių

Švieži vaisiai
iš visų šalių, išskyrus vaisius, išaugintus Kanadoje ir siunčiamus iš šios šalies                                

Sorgų (Sorghum vulgare) sėklos

iš visų šalių

Croix lachryma-jobi augalai


iš visų šalių

ir visos šių augalų dalys,

įskaitant ir sėklas

Alepo sorgai (Sorghum halepense),

iš visų šalių

augalai ir šių augalų dalys, įskaitant

 sėklas (žr. išimtis)

Lęšiai





iš visų šalių

Kukurūzai (Zea mays), augalai ir

iš visų šalių

jų dalys, įskaitant ir sėklas (žr. išimtis)

Dramblio žolė (Pennisetum


iš visų šalių

purpureum), augalai ir šių augalų

dalys, įskaitant ir sėklas (žr. išimtis)

Medelyno augalai (žr. augalai,

šių augalų dalys)                                  

Švieži riešutai, kaštonai


iš visų šalių, išskyrus Kanadą

Hibiscus esculentus, sėklos


iš visų šalių

Sorų kruopos (Pennisetum


iš visų šalių

glaucum), augalai ir šių

augalų dalys, įskaitant sėklas

Prieš tai išvardyti augalai ir jų dalys,

iš visų šalių

išskyrus grūdus, iš kurių galima išvesti

Espèces Polytoca veisles (žr. Chionache, ir t.t.)

Bulvės (Solanum tuberosum)
iš visų šalių, išskyrus Kanadą (neįskaitant                                                              Naujosios Žemės ir South Saanich apskrities Vankuverio saloje, Britų Kolumbijos) ir Bermudus

Ryžiai, įskaitant stiebus, pelus

iš visų šalių

ir sėklas

Šaknys, gumbai ir kitos požeminės

iš visų šalių

augalų dalys, išskyrus svogūninių

augalų gumbus ir stiebus  

Atžalos




iš visų šalių

Sclerachne veislės (žr. Chionachne)

Palmių ir visų medžių, krūmų ir visų

iš visų šalių

kitų sumedėjusių augalų sėklos
Žemė





iš visų šalių

Sorghum vulgare ir jo rūšys, augalai ir 


šių augalų dalys, įskaitant sėklas 

(žr. išimtis) Soudano aliejus (žr. Sorghum 

vulgare)




iš visų šalių
Cukranendrės (saccharum officinarum),

augalai ir visos šių augalų dalys, taip pat

cukranendrių išspaudos (žr. išimtis)

iš visų šalių

Kvapiųjų žirnelių sėklos ir


iš visų šalių

kitos Lathyrus veislės

Švelnieji sorgai (žr. Sorghum vulgare)

Euchlaena luxurians augalai


iš visų šalių

ir šių augalų dalys

Šviežios daržovės (išskyrus


iš visų šalių, išskyrus Kanadą

bulves ir valgomuosius batatus)                         

Valgomieji batatai



iš visų šalių

(Ipomoea batatas)

Vikiai ir visų veislių vikių sėklos

iš visų šalių

Javai (Triticum spp.),grūdai ir gaminiai

iš maltų grūdų, išskyrus baltus miltus,

šiaudus ir varpas įskaitant sėklas (žr.išimtis)
iš Afganistano, Pietų Afrikos, Alžyro, Australijos, Bangladešo, Bulgarijos, Čilės, Kinijos, Kipro, Korėjos,  Pietų Korėjos, Gvatemalos, Ispanijos, Honkongo, Egipto, Graikijos, Vengrijos, Peskadorų salų, Quemoy et Matsu, Falklando (Malvinų) salų, Indijos, Irano, Irako, Izraelio, Italijos, Japonijos, Libijos, Maroko, Meksikos, Nepalo, Omano, Pakistano, Portugalijos, Rumunijos, Rusijos, Tanzanijos, Taivano, Tuniso, Turkijos ir Venesuelos. 

2.2.
Augalams ir augaliniams produktams taikomos išimtys ir draudimai. Čia išvardytų išimčių tikslas - leisti naudotis paštu, siunčiant į JAV augalines medžiagas:

a) siuntiniai privalo būti su žalia ir geltona žyma, išduota JAV žemės ūkio departamento ir pateikta asmens, atsakingo už augalinių medžiagų importą. Ant kiekvienos žymos turi būti Augalų karantino arba Augalų inspekcijos adresas ir nurodyti visi atlikti apdorojimo darbai. Žyma turi būti tinkamai pritvirtinta ant siuntinio. Paskutiniojo gavėjo pavardė ir adresas neturi matytis siuntinio išorėje, bet turi būti įdėti siuntinio viduje. Kai siuntiniai su tokiomis žymomis gaunami JAV, jie nedelsiant siunčiami į Augalų karantino centrą. Patikrinus ir nustačius, kad siuntiniuose siunčiami daiktai atitinka importo leidimo nurodymus ir siunčiamos augalinės medžiagos nėra užterštos jokiomis augalų ligomis, siuntiniai yra persiunčiami gavėjams be papildomo mokesčio;

b) išvardyti produktai gali ir neturėti žalios ir geltonos žymų su sąlyga, jeigu jie yra apdoroti pagal inspekcijos reikalavimus:

- šakniagumbiai (svogūnai);

- apdorotos grūdinės kultūros;

- kaštonai iš Kanados;

- negruzdintos kavos pupelės, išskyrus siunčiamas į Puerto Riką arba Havajus;

- žemėje augančių augalų stiebai, išskyrus kardelių;

- kukurūzų varpos (žalios arba džiovintos) iš Britų Kolumbijos ir Albertos (Kanada), Pietų Amerikos, Centrinės Amerikos ir Meksikos;

- kukurūzų lapai (sąlygos tokios pačios kaip kukurūzų varpoms);

- kukurūzų plaušeliai;

- medvilnės pūkai, skirti pakuotėms, jeigu neturi sėklų;

- komerciniai medvilnės pavyzdžiai;

- medvilnės sėklų išspaudos ir miltai;

- vaisiai ir daržovės iš Kanados (išskyrus valgomuosius batatus, juoduosius serbentus ir bulves iš Naujosios Žemės arba Britų Kolumbijos South Saanich apskrities žemyno dalies);

- konservuoti, džiovinti arba kitaip apdoroti vaisiai ir daržovės iš visų šalių, jeigu jie skirti naudoti medicininiams tikslams, tyrimams atlikti arba perdirbti;

- žolės, išskyrus sugedusias arba užkrėstas;

- naminės bitės iš Kanados;

- dėlės;

- kerpės be žemių;

- meksikietiškos „skraidančiosios“ pupelės;

- grybai;

- grybiena;

- pušų kankorėžiai, džiovintos sėklos ir visos kitos augalų dalys, turinčios sėklų;

- poliruoti ryžiai;

- vienmečių arba daugiamečių lauko augalų ir daržovių sėklos (išskyrus liucernos, kukurūzų, kanapių, pelėžirnių, lęšių, okros, ryžių, safloro („carthame”(pranc.)), vikių ir javų);

- Airijos dobilai;

- godūnai (grybai);

- daržovės (žr. vaisiai ir daržovės).

2.3.
Pakavimo medžiagos. Siuntiniai  su šiaudais, žole arba kitokiomis augalinėmis medžiagomis, naudojamomis kitiems daiktams pakuoti, neleidžiami siųsti į JAV. Jeigu pakuotėse nėra žemių ir jos nebuvo naudotos gyviems augalams, leidžiama naudoti pakuotes, pagamintas iš šių augalų:

- grikių pelų;

- medžio anglies;

- Bermudų koralų smėlio (be žemės, su Bermudų žemės ūkio departamento direktoriaus leidimu);

- medienos vilnos;

- presuotos kamštinės medžiagos;

- susmulkintų durpių;

- perlitų;

- polimerinės celiuliozės;

- drožlių (medienos ir metalo);

- durpių samanų;

-  kiminų;

- augalinių pluoštų (įskaitant kokoso riešutų ir Osmundos pluoštus, išskyrus cukranendrių ir neapdorotos medvilnės pluoštus);

Pastaba. JAV gauti siuntiniai su augalinėmis medžiagomis, kurias pagal JAV galiojančius įstatymus įvežti draudžiama, gali būti sunaikinami arba grąžinami į išsiuntimo šalį.  

2.4.
Vabzdžiai ir žemės. Siuntos su gyvais vabzdžiais, bakterijomis, pelėsiais ir kitais gyvais organizmais ir žemės arba grunto pavyzdžiais, jeigu turi JAV žemės ūkio departamento Augalų apsaugos ir karantino skyriaus išduotą pažymą.

2.5.
Organizmai, naudojami genetiniams tyrimams. Siuntos su gyvais organizmais, augalais, bakterijomis, pelėsiais, virusais, vabzdžiais, kandimis, kirminais, šliužais, sraigėmis, pirmuonimis arba kitais bestuburiais gyvūnais, užkrėstais augalais, skirtais genetiniams tyrimams, privalo turėti JAV žemės ūkio departamento Biotechnologinio, biologinės aplinkos apsaugos skyriaus išduotą leidimą.

3.
Pavojingosios medžiagos

Kalbama apie draudžiamus siųsti daiktus, išvardytus 1989 m. Vašingtono kongreso patvirtinto Susitarimo dėl pašto siuntinių 20 straipsnyje ir Pasaulinės pašto konvencijos 41 straipsnyje, būtent: sprogstamąsias medžiagas, piroforinius skysčius ir degiąsias medžiagas bei skysčius, korozinius arba oksiduojamuosius skysčius bei kietąsias medžiagas, suslėgtas dujas ir nuodingąsias medžiagas. 

4.
Radioaktyviosios medžiagos

Radioaktyviosiomis medžiagomis vadinamos medžiagos, turinčios atitinkamą  radioaktyviųjų medžiagų kiekį, išskyrus daiktus ir instrumentus, kurių sudėtyje yra gamtinio urano ir torio, su sąlyga, kad kiekviename pakete, instrumente arba siunčiamame daikte radioaktyvumo kiekis neviršytų nustatytų limitų.

5.
Farmacijos produktai

5.1.
Pagrindiniai produktai. Prekėms su neteisinga, klaidinančia žymele, narkotinėms medžiagoms, diagnostinei arba terapinei aparatūrai, kosmetikai, gaminiams su narkotinėmis medžiagomis taikomos baudos pagal 1938 m. birželio 25 d. Federalinį įstatymą dėl produktų, narkotinių medžiagų ir kosmetikos gaminių draudimo naudoti ir pažeidžiant minėto įstatymo 801 straipsnį.

5.2.
Biologinės medžiagos. Kalbama apie visus biologinius produktus, kurie apdoroti nepatvirtintoje tam tikslui įmonėje arba įmonėje, kurios licencija buvo sustabdyta arba atimta. Bet kokios biologinės medžiagos, neturinčios žymelės, atitinkančios 42 USC 262, Public Health Service Act., Biological Products (Valstybinės sveikatos apsaugos tarnybos) dekreto reikalavimus.

5.3.
Infekcinės medžiagos. Infekcinės medžiagos (medžiagos, kuriose yra gyvų mikroorganizmų arba jų toksinų, kai manoma arba žinoma, jog jos gali sukelti žmonių arba gyvulių ligas), kurios yra mažesnės kaip 50 milimetrų, tik šiuos reikalavimus atitinkančioje pakuotėje:

1) indas su šiomis medžiagomis turi būti įdėtas į vamzdelį arba į hermetiškai uždarytą ir užplombuotą flakoną ir t.t., ir dar įdėtas į antrąjį  neperšlampamą ir patvarų indą;

2) pastarasis indas iš visų pusių turi būti apdėtas apsaugančia medžiaga, kuri indui sudužus sugertų ištekėjusias medžiagas. Šie indai turi būti sudėti į fibrinę arba kitą patikimą siųsti talpą;

3) infekcines medžiagas, galinčias sukelti žmonių ir gyvulių ligas, leidžiama siųsti su JAV žemės ūkio ministerijos Gyvulių ir augalų inspekcijos išduotu leidimu (US of Agriculture, Animal and Plant Health Inspection Service, Veterinary Services, Washington, DC 20250).

5.4.
Serumai. Visi serumai, vakcinos, virusai ir kiti biologiniai produktai naminiams gyvuliams apdoroti; visi virusų sukėlėjai ir jų pakaitalai, galintys sukelti gyvulių ligas, siunčiami su US Department of Agriculture, Animal and Plant Health Inspection Service, Veterinary Services, Washington, DC 20250 (JAV žemės ūkio departamento Gyvūnų ir augalų apsaugos inspekcijos Veterinarijos tarnybos) išduotu leidimu.

5.5.
Gaminiai, skleidžiantys radiaciją. Visi elektroniniai gaminiai, skleidžiantys radiaciją, neatitinkančią 42 USC 263 dekrete nustatytų normų, jeigu jiems netaikomos išimtys.                     

6.
Registruotosios siuntos

Registruotosios siuntos (išskyrus smulkiuosius paketus), kai jose siunčiamos monetos, platina, auksas arba sidabras, apdoroti arba neapdoroti, ar kiti vertingi daiktai, taip pat pareikštiniai vekseliai, neišimami iš siuntų su pašto korespondencija. Jeigu  šios siuntos yra apmokestinamos, jos apdorojamos pagal muitinės įstatymus.   

7.
Šaunamieji ginklai

7.1.
Požymiai. Ant kiekvienos siuntos, kurioje siunčiami šaunamieji ginklai, turi būti 2,54 cm aukščio ir atitinkamo pločio didžiosiomis raidėmis užrašyta žyma ARME A FEU (ŠAUNAMASIS GINKLAS). 

7.2.
Nedidelių matmenų šaunamieji ginklai:

a) pistoletai ir revolveriai; medžiokliniai šautuvai, kurių vamzdžio ilgis mažesnis nei  18 colių (45,72 cm); šautuvai, kurių vamzdžio ilgis mažesnis nei 16 colių (40,64 cm); medžiokliniai šautuvai arba šautuvai, kurių vamzdžiai buvo sutrumpinti iki 26 colių (66,04 cm) arba pritaikyti, kad asmuo šautuvą galėtų turėti prie savęs. Šiuos šaunamuosius ginklus leidžiama siųsti, jeigu jie skirti naudoti tik pagal paskirtį žemės, oro, jūrų pajėgų  karininkams, pakrančių apsaugos, jūrų korpuso arba rezervinio korpuso karininkams, šalies nacionalinio saugumo ir policijos karininkams, JAV tarnautojams, pašto tarnautojams, asmenims, kuriems pagal įstatymą priklauso valstybės turto apsauga, gamintojams arba prekybininkams. Siuntėjas taip pat turi būti gamintojas, prekybininkas arba vienas iš asmenų pirmiau išvardytų kategorijų;
b) ant siuntos su čia išvardytais šaunamaisiais ginklais be žymos „ARME A FEU”, turi būti gavėjo kategorijos žyma, pvz., „ARMIJOS KARININKUI”, „PREKYBININKUI”. Prie siuntos privalo būti pridėtas gavėjo priesaikos raštiškas patvirtinimas, jog tikrai priklauso minėtai kategorijai, turinčiai teisę ginklą gauti paštu, taip pat turėti JAV atitinkamų tarnybų sertifikatą, patvirtinantį, kad ginklai tikrai skirti legaliai naudoti;   

c) kiekvienos siuntos, kurioje siunčiami šaunamieji ginklai, gavėjas, išskyrus, jei gavėjas yra gamintojas arba pašto įstaigos viršininkui žinomas didmenos prekybininkas, privalo prisistatyti pašte asmeniškai ir prieš atsiimdamas siuntą pateikti asmens tapatybę liudijantį dokumentą. Pašto įstaigos vadovas praneša vietinės policijos tarnybai  kiekvieno asmens, paštu gaunančio šaunamąjį ginklą, pavardę ir adresą.

7.3.
Leidimas. Įvežant automatus, karabinus, revolverius ir pistoletus (išskyrus 1,27 cm kalibro arba mažesnio, pagamintus iki 1898 metų), taip pat kulkosvaidžius, automatus ir automatinius ginklus gavėjas privalo muitinės tarnyboms pateikti Valstybės departamento išduotą leidimą.

7.4.
Senoviniai ginklai. Čia minėti ribojimai netaikomi senoviniams šaunamiesiems ginklams, pagamintiems iki 1898 metų, siunčiamiems kaip muziejų eksponatai.

8.
Peiliai

Automatiškai arba mygtuku atlenkiami peiliai paštu gali būti siunčiami, adresuojant:

a) čia išvardytiems darbuotojams, turintiems teisę pagal užimamą veiklos pobūdį užsakyti arba pirkti peilius:

1° federalinės valdžios karininkams, atsakingiems už tiekimą ir pirkimą;

2° nacionalinio saugumo, nacionalinės oro, valstijos policijos, Kolumbijos teritorijos arba apskrities apsaugos karininkams, atsakingiems už tiekimą ir pirkimą;

3° Kolumbijos apskrities municipaliteto, valstijos arba jos teritorijos, miesto, kaimo arba kito šalies teritorinio vieneto tarnautojams, atsakingiems už tiekimą ir pirkimą;

b) šių peilių gamintojams arba asmenims, oficialiai užsiimantiems komercija, vykdantiems asmenų, išvardytų  pašto vidaus paslaugų vadovėlio 124.55  skirsnyje, užsakymą.

9.
Pagrindinės sąlygos

Šie ribojimai taikomi visoms leidžiamoms arba su leidimais leidžiamoms siųsti siuntoms:

a) siuntos, kurių išorėje yra įžeidžiamieji arba grasinamieji užrašai;

b) visi dirbiniai, visai arba iš dalies rankomis pagaminti kitų šalių kalinių arba kitaip baustų asmenų. 

10.
Su leidimais leidžiami įvežti maisto produktai
Remiantis nauju Food and Drug Administration (Maisto ir vaistų kontrolės tarnybos)   reglamentu, parengtu pagal 2002 m. Visuomenės sveikatos apsaugos ir pasirengimo bioterorizmui įstatymą (Public Health Security and Bioterrorism Preparedness and Response Act),  nuo 2003 m. gruodžio 12 d. visoms siuntoms su maisto produktais, siunčiamoms į Jungtines Amerikos Valstijas, reikalaujamas išankstinis pranešimas apie siuntimą. Tai taikoma ir komercinėms siuntoms, ir dovanoms. Maisto produktai (sąrašas neišsamus), tai produktai, skirti žmonėms ir gyvūnams, maisto papildai, vitaminai ir dažai. Nekomerciniams maisto produktams, pagamintiems privataus asmens, ir siunčiamiems privačiam asmeniui kaip dovana (nekomercinė) išankstinis pranešimas nereikalingas.

Išankstinis pranešimas gali būti siunčiamas internetu, adresu www.access.fda.gov/index.html#prior ir tuo pačiu būdu gaunamas jo patvirtinimo numeris.

Siuntos su maisto produktais, kurių išankstinio pranešimo numeris nėra nurodytas deklaracijoje muitinei, yra grąžinamos siuntėjui arba sunaikinamos (jeigu nenurodytas siuntėjo adresas).

Papildomos informacijos, susijusios su išankstiniu pranešimu, ieškoti Food and Drug Administration (Maisto ir vaistų kontrolės tarnybos) interneto tinklalapyje (www.cfsan.fda.gov/~dms/fsbtac13.html).

Asmuo, į kurį reikia kreiptis:

Joseph L. McCallion

Deputy Director  (direktoriaus pavaduotojas)

Division of Import Operations and Policy (HFC-170) (Importo procedūrų ir politikos skyrius)

Food and drug Administration (Maisto ir vaistų kontrolės tarnyba)

Telefonas (+1 301) 443 6553

11.
Informacija apie cigarečių siuntimą į Jungtines Valstijas

Įvežti cigaretes asmeniniais tikslais į JAV draudžiama ir cigaretės gali būti sulaikytos ir sunaikintos remiantis šalies įstatymais. Legaliai įvežti cigaretes galima tik laikantis salygų, nurodytų Jungtinių Valstijų kodekso 1681a straipsnio 19 dalyje. Čia nurodyti reikalavimai importuotojui atvykimo į šalį metu. Taip pat būtini dokumentai:
- sertifikatas, pasirašytas gamintojo (arba jam atstovaujančio asmens), kuriame nurodyta, kad gamintojas pateikė Amerikos sveikatos ir humanitarinių tarnybų departamentui sąrašą, kuriame nurodytos sudedamosios dalys, naudojamos cigaretėms gaminti;
- sertifikatas, pasirašytas importuotojo, nurodantis, kad ant cigarečių pakuotės yra įspėjamasis užrašas, nurodytas įstatyme;
- sertifikatas, pasirašytas importuotojo,  nurodantis, kad pastarasis laikosi ir ateityje laikysis rotacinio plano, patvirtinto federalinės prekybos komisijos (Federal Trade Commission);
- jeigu ant cigarečių yra amerikietiška žyma, sertifikatas, pasirašytas prekybinės žymos savininko (arba jo įgalioto asmens), pažymintis, kad savininkas neprieštarauja cigarečių importui į Jungtines Valstijas.

Yra kelios minėtų reikalavimų išimtys.


Pirmoji išimtis taikoma į JAV įvežamoms cigaretėms, kai jas įveža asmuo sau vartoti, nesvarbu ar šis asmuo gyvena šalyje, ar ne, ir gali įvežti tik tokį kiekį, kuriam netaikomi mokesčiai, remiantis Jungtinių Valstijų muitinės tarifų 98 straipsnio, IV skirsniu (iš viso 200 cigarečių). Cigaretės gali būti įvežamos kaip jo bagažas, arba siunčiamos atskirai jo sąskaita.

Antroji išimtis taikoma į JAV įvežamoms cigaretėms, kai jos skirtos analizei ir jų yra ribotas kiekis. Tačiau įvežant cigaretes šiuo tikslu, importuotojas turi Iždo sekretoriaus blanke patvirtinti, kad jis yra cigarečių gamintojas, vyriausybinė organizacija, universitetas ar kitaip atliekantis tyrimų darbą. Jis turi patvirtinti, kad cigaretės bus naudojamos tik analizės tikslais ir nebus parduotos vidaus rinkoje.

Trečioji išimtis - susijusi su cigaretėmis, skirtomis ne komerciniam vartojimui arba skirtos persiųsti arba perpakuoti. Taikant šią išimtį, importuotojas turi patvirtinti, kad amrikietiškos prekybinės žymos savininkas neprieštarauja importui, ir pateikia sertifikatą, išduotą gamintojo arba eksporto sandėlio, kuris gaus cigaretes, kuriame numatyta, kad cigaretės nebus platinamos vietinėje rinkoje, nebent atitiktų 1681a straipsnio ir kitų federacinių ar valstijų įstatymų reikalavimus. Papildomos informacijos žr. Amerikos muitinių ir sienos apsaugos tarnybos (U.S. Customs and Border Protection) tinklalapyje: www.cbp.gov

Numatyti apribojimai dėl JAV pagamintų cigarečių, kurios turi būti eksportuojamos, grįžtamojo importo. Šias cigaretes gali reimportuoti keleivis, atvykstantis į JAV ar jos gali būti vežamos į šalį šio keleivio sąskaita. Cigarečių kiekis turi būti toks, kuriam netaikomi muito mokesčiai, remiantis Jungtinių Valstijų muitinės tarifų 98 straipsnio, IV skirsniu. Visais kitais atvejais šias cigaretes į JAV gali įvežti tik kilmės gamintojas ar eksporto sandėlio operatorius, turintis gamintojo leidimą jas gauti. Šios cigaretės negali būti parduotos JAV, nei sulaikytos parduoti, išskyrus, jei jos išimamos iš importo pakuotės ir perpakuojamos į kilmės gamintojo į pakuotę, ant kurios nėra specifinių eksporto žymų.

Ir pagaliau, kiekvienas asmuo, dalyvaujantis įvežant cigarečių, turi turėti specialų importuotojo leidimą, kurį išduoda Amerikos Iždo sekretorius, ir sumokėti muitinės mokesčius, remiantis Jungtinių Valstijų kodekso 52 straipsnio 26 skirsniu. Leidimus suteikia tarnyba, tvarkanti alkoholio ir tabako tarifus (Alcool and Tobacco Tax and Trade Bureau). 
 
Be to, asmuo, gaunantis tabako produktus paštu, ar prekybinės pristatymo tarnybos turi sumokėti taikomus akcizo mokesčius ir tarifus, nebent jis nuo jų atleistas (pvz., tabakas įvežamas keleivio, grįžtančio į savo šalį, asmeniniais tikslais). Ir galiausiai, bet koks asmuo parduodantis ar pergabenantis cigaretes, nemokantis jokio valstijos akcizo mokesčio, išskyrus platintojų, turintį atitinkamos valstijos licenciją, turi pateikti mėnesinę ataskaitą tos valstijos mokesčių administratoriui, kurioje cigaretės buvo parduotos ar per ją pergabentos.
12. Reglamentuojamos medžiagos

Išskyrus pagal toliau pateiktus nurodymus, visos reglamentuojamos medžiagos, surašytos Jungrinių Valstijų federalinių reglamentų kodekso (Code of Federal Regulations – C.F.R.) 21 skyriaus 1308 skirsnyje, yra draudžiamos. Reglamentuojamų medžiagų sąrašas pateiktas internete, adresu: www.deadiversion.usdoj.gov

Reglamentuojamos medžiagos apima visas narkotines, haliucinogenines, stimuliuojamąsias medžiagas ir antidepresantus, nurodytas reglamentuojamų medžiagų įstatymo I-V nomenklatūrose, Jungtinių Valstijų kodekso ( United States Code – U.S.C.) 21 straipsnio 801 skirsnyje ir C.F.R. taikymo reglamento 21 straipsnio 1300 skirsnyje.

Ypatingomis sąlygomis kontroliuojamas medžiagas gali siųsti paštu tik leidimus turintys siuntėjai ir/arba leidimus turintys gavėjai, su sąlyga, kad bus laikomasi visų toliau pateiktų nurodymų: a) Reglamentuojamų medžiagų įstatymas (21 U.S.C., 801 skirsnis ir kiti bei 21 C.F.R., 1300 skirsnis ir kiti; b) Reglamentuojamų medžiagų importo ir eksporto įstatymas (21 U.S.C., 951 skirsnis ir kiti bei 21 C.F.R., 1312 skirsnis ir kiti; c) 18 U.S.C. 1716; ir d) Jungtinių Valstijų pašto tarnybos vidaus pašto vadovas (Domestic Mail Manual – DMM) 601.11.11.

Atitinkamus tekstus galima rasti internete, adresu:

Reglamentuojamų medžiagų įstatymas: www.dea.gov/pubs/csa.html arba www.access.gpo.gov/uscode/title21/chapter13_ subchapter_ .html

Reglamentuojamų medžiagų įstatymo taikymo reglamentas: www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_05/21cfrv9_05.html

Reglamentuojamų medžiagų importo ir eksporto įstatymas: www.dea.gov/pubs/csa.html arba www.access.gpo.gov/uscode/title21/chapter13_subchapterii_.html 
Reglamentuojamų medžiagų importo ir eksporto įstatymo taikymo reglamentas: www.access.gpo.gov/nara/cfr/waisidx_05/21cfrv9_05.html

Jungtinių Valstijų kodekso 18 skyriaus 1716 skirsnis: http://frwebgate.access.gpo.gov/cgi-bin/getdoc.cgi?dbname=browse_usc&docid=Cite:+18USC1716 

Vidaus pašto tarnybos vadovas: http://pe.usps.com/text/dmm300/601.htm#wp1065404
Pakeitimai dėl būtinybės siųsti išankstinį pranešimą Food and Drug Administration (Amerikos maisto ir vaistų kontrolės tarnybai) prieš išsiunčiant maisto produktų į JAV

2003 m. lapkričio 24 d. Tarptautinio biuro aplinkraščiu 408 PPS šalys narės buvo informuotos, kad būtina siųsti išankstinį pranešimą  Food and Drug Administration (Amerikos maisto ir vaistų kontrolės tarnybai) prieš išsiunčiant maisto produktį į Ameriką (Jungtines Valstijas).

Šiame išankstiniame pranešime į „maisto produktų“ sąvoką įeina: 
1) maisto produktai ar gėrimai skirti žmonėms ar gyvūnams,
2) kramtomoji guma,
3) sudedamosios dalys, įeinančios į šios rūšies gaminių sudėtį, išskyrus, jei pastarieji yra įrenginiai, esantys sąlytyje su maisto produktais, arba pesticidai. 

Dėl Tarptautinio biuro ir įvairių PPS šalių narių išreikšto nepasitenkinimo Amerikos maisto ir vaistų kontrolės tarnyba sutiko sušvelninti išankstinio pranešimo siuntimo sąlygas.


Pagal Food and Drug Administration  2004 m. birželio mėnesį išleistą Compliance Policy Guide (Atitikimo priemonių vadovą) nereikia siųsti išankstinio pranešimo maisto produktams, kurie:
1) siunčiami tarptautiniu paštu, 
2) vežami asmens arba įeina į jo bagažą, 
3) yra paruošti privataus asmens ir siunčiami kitam privačiam asmeniui kaip dovana (nekomercinė),  
4) yra įvežami arba siūlomi įvežti ne komerciniais tikslais.  Čia pateikiami įvežamų arba siūlomų įvežti maisto produktų, kurie įeina į šią nekomercinę kategoriją, pavyzdžiai:

- maisto produktai, sudarantys namų apyvokos daiktus, ypač vežami karinio, civilinio, administracinio ar diplomatinio korpuso;

- maisto produktai, kuriuos pirko keleivis ir siunčia pats sau į Ameriką (Jungtines Valstijas);

- dovanos, nupirktos komercinei įmonei ir siunčiamos pirkėjo; jeigu komercinė įmonė siunčia prekes savo vardu, tada reikia siųsti išankstinį pranešimą.


Įmonės, norinčios siųsti pagamintų maisto produktų per PPS šalis nares, turi reikalauti iš Food and Drug Administration  išankstinio pranešimo patvirtinimo numerio. Reikalingą informaciją galima rasti interneto tinklalapyje, adresu: www.access.fda.gov.
JUNGTINĖS AMERIKOS VALSTIJOS

TREČIOJI DALIS

SPECIALIEJI MUITINĖS IR KITŲ INSTITUCIJŲ

NURODYMAI

1.

Deklararacijų muitinei pildymas

Deklaracijoje muitinei turi būti nurodyta visa tiksli informacija apie siunčiamus daiktus ir jų vertę. Ji turi būti priklijuota arba stipriai pritvirtinta siuntinio išorėje.

2.

Būtinybė įdėti paprastąsias arba konsulines sąskaitas faktūras        

a) deklaracijoje muitinei, atitinkančioje kilmės administracijos pavyzdį, privaloma nurodyti visą tikslią informaciją apie siunčiamus daiktus ir jų vertę. Ji turi būti priklijuota arba stipriai pritvirtinta siuntinio išorėje. Komercinėms siuntoms reikalinga komercinė sąskaita faktūra, įdėta į siuntinio vidų;

b) jeigu blanke CN 22, pritvirtintame prie siuntos, nenurodyta pakankamai tiksli informacija apie siunčiamus daiktus ir jų vertę, privaloma papildomai įdėti deklaraciją muitinei CN 23 arba sąskaitą faktūrą. Ši procedūra  visais atvejais rekomenduojama komercinėms siuntoms su nurodyta jų verte. Paketai, skirtingai nuo siuntinių, adreso pusėje privalo turėti žymą, atitinkančią CN 22, arba nuorodą „Gali būti atidarytas muitiniam tikrinimui prieš įteikiant gavėjui“ (May be opened for Customs Purposes before Delivery), arba atitinkamą nuorodą dėl paketo neliečiamumo atsisakymo, kad, esant reikalui, muitinės darbuotojai turėtų teisę jį atidaryti;

c) jeigu bendra vienos siuntos vertė didesnė negu 500 JAV dolerių, turi būti pridėta specialioji sąskaita faktūra muitinei, išskyrus atvejus, kai prekei pagal JAV muitinės įstatymus šios sąskaitos faktūros nereikalaujama. Visa informacija apie panašias prekes yra teikiama JAV atitinkamuose konsulinių tarnybų skyriuose, kurie išduoda ir atitinkamus blankus. Jeigu specialioji sąskaita faktūra muitinei yra pridėta prie siuntos, importo procedūra į JAV yra supaprastinama. Šiuo atveju nereikalaujama jokios kitos sąskaitos faktūros arba vertės deklaracijos;

d) visos siuntos su įdėtomis sąskaitomis faktūromis šalia adreso privalo turėti žymą: „Invoice enclosed“ - „Sąskaita faktūra įdėta“. Jeigu negalima sąskatos faktūros įdėti į vidų, ji turi būti stipriai pritvirtinta prie siuntos;

e) pažeidus vieną iš šių nurodymų, siuntų muitinis tikrinimas gali vėluoti;

f) jeigu pašto siuntos vertė didesnė kaip 1000 JAV dolerių, gavėjas privalo pasirūpinti visais būtinais dokumentais ir užpildyti įvežimo į muitinę blanką (vartojimo prekėms) artimiausiame muitinės punkte;

Pastaba. Visų apmokestinamų siuntų muito ir kiti mokesčiai iš anksto išskaičiuojami iš gavėjo.

g) siuntos su drabužiais arba tekstilės gaminiais iš Honkongo arba Guamo, privalo turėti įvežimo į šalį blanką, nesvarbu, kokia būtų siuntos vertė.

Daiktai, įvardyti HTSUS 99 skirsnio III ir IV paantraštėse:

piniginės ir kiti plokščiadugniai daiktai

gėlės ir lapija (dirbtinės arba tinkamai išsaugotos)

kailiai ir jų dirbiniai

pirštinės

kepurės ir turbanai

bagažas
drabužiai

plastikas, įvairūs plastiko dirbiniai

pluoštas ir tekstilės gaminiai

plunksnos ir plunksnų gaminiai

avalynė

baldai

rankinės

dirbiniai iš odos

čiužiniai

pagalvės ir pagalvėlės
kaučiukas, įvairūs kaučiuko gaminiai

kepurių priedai

Šių daiktų vertės limitas yra 250 JAV doleriai.

3.

Būtinybė įdėti kilmės sertifikatus, importo leidimus ir kt.


Be čia įvardytų išimčių, visi iš užsienio siunčiami daiktai (išskyrus čia nurodytus) privalo turėti matomoje vietoje įskaitomai angliškai parašytą daikto kilmės šalį. Čia išvardytiems siunčiamiems daiktams šie reikalavimai nebūtini:

1. Daiktai, kurių neįmanoma pažymėti (koduoti).
2. Daiktai, kurie negali būti pažymėti (koduoti), stengiantis jų nepažeisti prieš juos pakraunant siųsti į JAV. 

3. Daiktai, kurie negali būti pažymėti (koduoti) prieš pakraunant juos siųsti į JAV dėl per didelių išlaidų, didesnių nei importo mokesčiai.
4. Daiktai, kurių kodas pakankamai atspindi jų kilmę, jeigu jie yra uždaryti, ir daiktai, kurie jau yra parduoti paskutiniajam vartotojui, neatidarius jų muitinės operacijoms.         

5. Daiktai iš neapdorotų medžiagų.
6. Importuotojui vartoti siunčiami daiktai (ne parduoti arba kitam tikslui).
7. Daiktai, jeigu importuotojas nesiekia nuslėpti jų kilmės šalies, apgadinti daiktus arba juos kitaip maskuoti.
8. Daiktai, jeigu vartotojas pakankamai gerai žino jų kilmės šalį pagal jų pobūdį arba įvežimo aplinkybes, nors šių daiktų kilmės šalis nėra nurodyta;

9. Daiktai, kurie pagaminti prieš dvidešimt metų ir yra nuolat įvežami į JAV.
10. Daiktai, įvardyti Iždo nutarimuose Nr. 49690, 49835, 49896.
11. Daiktai, kurių negalima žymėti, kai jie jau buvo įvežti, dėl per didelių išlaidų, išskyrus, jeigu buvo bandyta  išvengti prekių žymėjimo (kodavimo).
12. Daiktai, kurių vertė iki 1 $ ir jie įvežami be muito.
13. Daiktai, importuojami į laisvą zoną arba į sandėlius už muitinės ribų ir skirti skubiai eksportuoti arba pervežti.
14. Daiktai amerikietiškai žvejybai, kurie neapmokestinami muito mokesčiais.        

15. Daiktai, siunčiami iš JAV priklausančių teritorijų.
16. Iš JAV eksportuoti ir pakartotinai importuoti gaminiai.
17. „bona fide“ dovanos, siunčiamos užsienio asmenų JAV gyvenantiems asmenims, kai siuntos vertė ne didesnė kaip 10 JAV dolerių vienai dienai ir yra neapmokestinamos. 

6,7,8,12,17 punktuose nurodytos paprastosios siuntos su daiktais, neapmokestinamais muito mokesčiais, taip pat gali būti siunčiamos be prekės ženklo. Jeigu daiktas, privalantis turėti prekės ženklą, yra tinkamai supakuotas prieš įteikiant vartotojui, siuntos privalo turėti kilmės šalies ženklą, jeigu ji nėra permatoma ir prekės ženklas nėra pakankamai gerai matomas ant paties daikto.

4.
Specialieji prekių ženklai, reikalingi siunčiamiems daiktams iš užsienio į JAV

a) laikrodžiams, chronometrams reikalaujami aiškūs, įskaitomi, iškalti arba išgraviruoti ant įdėklo šie duomenys: pagaminimo šalis, gamintojo pavadinimas, akmenų skaičius, reguliavimo skaičius ir kategorija; 

b) ant ciferblatų išorės turi būti nurodyta pagaminimo šalis;  

c) ant dėžučių su šiais siunčiamais daiktais aiškiai, be galimybės ištrinti, rašomas gamintojo arba vartotojo pavadinimas, nurodoma pagaminimo šalis;

d) ant laikrodžių, laikrodžių mechanizmų, greičio, atstumo, kontrolinių prietaisų turi būti nurodyta pagaminimo šalis, gamintojo arba vartotojo pavadinimai, akmenų skaičius. Šie ženklai aiškiai, be galimybės ištrinti, rašomi arba graviruojami matomiausioje lentelės priekinėje arba kitoje pusėje. Kitoje dėžučių šios rūšies daiktams pusėje turi būti aiškus šalies gamintojos pavadinimas;

e) išskyrus įstatymų numatytas išimtis, čia išvardyti daiktai privalo turėti aiškią štampuotą arba graviruotą kilmės vietos nuorodą. Ši nuoroda gali būti pažymėta ant metalinės plokštelės, kuri prilituojama arba priveržiama matomoje daikto vietoje (TD 53455):

- peiliai su sulenkiama geležte;

- peiliai su nejudama geležte, įskaitant šakutes ir kapoklius;

- žirklės metalui pjaustyti, kirpimo mašinėlės žirklės ir šių instrumentų geležtės;           

- skutimosi įrankiai ir jų dalys;

- chirurginės adatos, įskaitant ir adatas injekcijoms, kiti chirurginiai ir stomatologiniai instrumentai, instrumentai ir prietaisai moksliniams tikslams ir laboratorijoms, laukų matavimo ir matematikos instrumentai, piešimo instrumentai, metaliniai arba iš dalies metaliniai, šių instrumentų dalys, taip pat žnyplės, pincetai, replės;

- šildomieji indai su visišku arba iš dalies vakuumu, skirti išsaugoti daiktų natūralią temperatūrą.

5.

Muitinės ir kitų institucijų nurodymai

a) čia išvardyti daiktai neapmokestinami muito mokesčiais:

- visi įvežti leidžiami daiktai, išskyrus tabako gaminius ir alkoholio turinčią kosmetiką, siunčiami kaip dovanos „bona fide“, su sąlyga, kad vienos siuntos vertė vienam asmeniui ne didesnė nei 25 JAV doleriai;                        

- visi įvežti leidžiami daiktai, išskyrus tabako gaminius, kurių vertė mažesnė nei 10 JAV dolerių, išskyrus atvejus, kai nustatoma, jog siunta sudaro dalį didelės siunčiamos partijos ir siunčiama atskirai siekiant išvengti muitinės įstatymų taikymo;

- tik JAV naudojami prekių iš užsienio pavyzdžiai užsakymams surinkti, jeigu vieno prekės pavyzdžio vertė ne didesnė nei 1 JAV doleris arba prekės pavyzdys yra pažymėtas, iširęs, perdirbtas taip, kad negali būti nei parduotas nei kitaip panaudotas; 

- knygos, nedidelės apimties leidiniai arba brošiūros;

- spaudiniai, kurie pagal savo pobūdį yra neapmokestinami;

- literatūros ir mokslo institucijų išleisti leidiniai  prenumeruoti ir apsikeisti;

- privačių asmenų išleisti leidiniai nemokamai platinti;

- vykimo per muitinę knygutė arba išrašai iš jos (anglų, prancūzų, kitomis kalbomis);

- laikraščiai;

- periodiniai leidiniai;

- muzikos leidiniai ir muzikinės partitūros;

- geografiniai žemėlapiai, atlasai ir jūrų žemėlapiai;             

- fotografijos, graviūros, estampai, litografijos, medžio graviūros, spausdintos iliustracijos ant medžio ir gaminiai, pagaminti prieš dvidešimt metų ir šiuo metu importuojami;

- litografijos būdu pagaminti spaudiniai popieriuje, kurio maksimalus storis 0,020 colių, yra apmokestinami 6 centais už svarą; kiti spaudiniai yra apmokestinami 2 proc.; kitaip tariant, jiems taikomas apmokestinimas 71/2 proc.

b) arbata neapmokestinama, tačiau muitinėje yra tikrinamas jos švarumas, kokybė ir nustatoma, ar ji tinkama vartoti. Netikrinamos paprastos siuntos su siunčiamais arbatos pavyzdžiais iš arbatą gaminančių šalių iki 2 svarų svorio, jeigu ji neskirta parduoti.  

6.

Siuntų konfiskavimas, klaidingai užpildžius deklaraciją muitinei

Siunčiamos prekės konfiskuojamos, jei neteisingai užpildyta deklaracija.


JAV muitinės įstatymai numato, kad visos prekės, kurias importuoti draudžia JAV įstatymai ir kurias neteisingai deklaruoja siuntėjas, pardavėjas, savininkas, importuotojas, gavėjas arba bet koks kitas agentas yra sulaikomos ir pateikiamos muitinės tarnyboms, kad būtų apdorotos pagal įstatymus. Visi siunčiami daiktai, kurių atsisako gavėjas, nustačius, kad reali jų vertė yra didesnė už deklaruotąją, yra perduodami muitinei apdoroti pagal galiojančius muitinės įstatymus. Visais atvejais gavėjai yra informuojami apie siuntų konfiskavimo priežastis.

7.

JAV priklausančios teritorijos 

- Guamas, Puerto Rikas, Amerikos Samoa, Mergelių salos.
- Pavaldžios teritorijos: Maršalo salos (įskaitant Kwajaelein, Eniwetok ir Majuro),                              Karolinos salos (įskaitant Kosrae, Ponape, Truk, Ulithi, Yap (Japą) ir les Palaos) ir Marianos Salos (įskaitant Saipan ir Tinian, tačiau be Guamo).

8.

Draudžiami siųsti daiktai

Draudžiami į JAV siųsti daiktai taip pat draudžiami ir į JAV priklausančias teritorijas. Tačiau 2-ame punkte pateikta informacija dėl augalų importo netaikoma Guamui, Amerikos Samoa ir Mergelių Saloms, tačiau taikoma Puerto Rikui. 

